POLSKA. а POLOGNE. 


MIASTO KRAKÓW VILLE DE CRACOVIE. 


Do L. B. S. 3022/30 


Sprawozdanie statystyczne za miesiac maj 1930. 
Bulletin mensuel de statistique municipale pour mai 1930. 
L Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie IA 
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Cieplota powietrza wedlug Celsjusza Srednie — Moyenne 272 3 ҮЕ ct SES else 
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1 Sa 116 911 130 701 4101 7:20 82:0 67 2:5 |N. N. on 67 | 25|NN.W. ЇЗ ШЕ 6 5. 0 0:04 р. — 89[ 128734 
2 59 15°1 11:6! 162 3:7 | 4425 6:50 69:3 20 9:5 | S. W. 4 EN.E 4 5. Е. 1 - R. Mg. |— 90 142 | 
3 85 167 1151! 180 61 | 4235 1225 69:0 37 106 | W. S. W. 9 N. W. 1 NN.W. 7 0:08 R -132! 146 | 
4 9:54 15:9] 12414 1653 61]| 4380 6:93 65:3 43 99 |W.N.W. 1 NNE. 6 Е. 0 — R. —178. 150 
5 89: 208! 1511 213 55 | 41:79 8'10 653 | 43 123 |W.S. W. 115. E. 6 E. 3 0:32 |R. Grz. B.| —210 166 
6 1251 224 f 13:84 225 9:5 | 3894 9:07 683 |. 47 &9|W.S. W. O|S.S.E. 1315. W. 18 1:84 | К. Mg. | —226 172 
7 12571 2270 17 р 22:54 10:2] 3628 9:30 660 . 23 124 |N. E. Sy E- 10 S. 4 - R. —240 178 
8 14:58 1911 138 21:73 11-2 | 33:40 9:37 717 9-0 р) PE N ЕЗ ГЭЕ: 27115: Е: 2 - R. —240 180 
9 111 T 67 | 142 65 | 3749 6:50 78:3 9:7 67 IN. М.Е. 1 W.S. W. 29 W. S. W. 14 — — —244 172 
59 126 8:7 | 142 $5| 4092 567 680 7:0 86 |5. W. 9 W.N.W. 9 E. 7 — - —2521 132 
8:2ү”12:7 | 12:5. 15:4 522311137115 7:30 743 9-7 S It, E. 1|] W.N. W. 81Е. 0 379 | В. D. |—256 140 
109 154. 120 | 176 3:6 | 3445 8:23 77:0 9:3 PSE 215. 7 W.S.W. 3 0:02 D. —260 146 
10 114 | 11517) 137 9:0| 3858 787 8077 100 03 |W. 13 W.N.W. 14 W. 7 0:46 - —262 142 
ZE el, 25.4 173 ОИ 37:59 7:40 707 577 11:7 | ХУ. S W. 4 W.S W. 6 W.S W. 3 316 |R. Mg. D.| -261 148 
$71 147] 103 | 15:2 9:5 | 3965 7`53 76:0 SE 42 | W. 18 W.N.W.11 S W. 6 1:58 —262 160 
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11:81 19:11 14:54. 197 89 | 4279 9:07 710 TO 69 |N. N. V. 1 NN. W. 9 E. 0 — R. D -265 160 
1353 142 1054 182 1021 4043 9:20 843 100 24 |E.NE. 8 W. 24 W. S. W. 15 = - 266 172 
9:3 14:61 113 155 T9 | 4449 7:30 71:7 9:0 21[W.S. W. 15 W.N. W. 14 W. 7 0 03 D. -261 144 
ӨЛ 1591 11909 120 501 4442 6:83 68:3 60 5:8 15. W. 9 N. W. 64 М. N.E. 0 - R. -194: 154 
914| 19:21 139 119:3 53 | 4474 767 65:3 SF 113 5 у. 275. S.E. 10fN. E. 6 R. Mg 208. 174 
1279] 19:81 144 V 207 2:97|7748311 10:10 p 47 10:3 |E. SIE. S ЗЕ ТӘН E. 11 - -- -226 186 
11:51 1891714:74 19:21 1051 4240 10:87 86:0 6:7 34 JE N.E. 10 N. N. E. 11 N. E. 8 0:05 1 R. Mg. | —240 190 
14211 22:5 | 151: 0 ВЕ Beho? 10:67 69:7 6:3 85|W.S. W. 9 W.N.W 10 W. 8 1:46 D. -248 196 
15551 19514 1611 1991 142 | 39:80 11:60 8077 10:0 0:6 |N. E. TLE. ОРЕ JN E И 2419) D. 252 206 
15:61 171] 162% 24'3 p 147] 3429 13:03 94:7 100 FS5|EN.E 4 W.S.W.20 5. W. 11 1:26 D. -256 210 
14:54-21:24] 154] 222 | 127 | 42:89 10:90 773 8:7 811 |5. W. 910, S. W. 815. VW. 19 1:88 | D. B} -256 230 
141 233 1700 247 109 | 46:66 10:80 72:0 67 ӨЛ WS 3 W.S.W. 15 N.N.W. 7 -- — — 248 240 
166 237 1855: 242 f 131 | 4471 12:40 747 6:0 9 4 |S. W. О Leer МИ AN: 2 — К. -244 246 
161 205 153 207 140 | 4597 9:03 630 37 420 |N. N. E. 1 NNW. ONE 2 - - —252 248 
bo 13:160 17715 113:17 | 1870 88 ў 868 "Dm 692 12112033 62 TH =. 
1) Wedlug sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego м Krakowie. 
D apres les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique de Cracovie. 
* Od 0 — 10 | 0 pogoda zupelna, 5 { zachmurzenie połowiczne, — 45 ( zachmurzenie calkowite, 3) № Polnoe t Nord) E Wschod ( Est) 
De 0-а 10 serein, ! mi-nuageux, "^ A nuageux, S Poludnie (Sud) W Zachod (Ouest) 
"Y deszez,"* c snieg, szron, grad, Б krupy, уд ë ingla, rosa, blyskawice, burza. 
VP pluie, Site? neige, ` Ё gelée blanche, Gr gréle, 3 gresil, w Sé brouillard, à rosee, р ёс{аїгв. kt orage. 
M mróz.  ?) Wedlug wodowskazu przy Starym Moście па Wiśle; — 0 = 198963 m. ponad poziom Morza Adriatyckiego. 
х froid. D'aprés l'échelle du vieux рот! de la Vistule; — Taltitude de zéro 795963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 


іста zezwoleń па budowę — Nombre des Liczba zezwoleń na użytkowanie W oddanych do użytkowania budynkach jest 
permissions de Байг Noribre des autorisations а faire usuge Parmi les bátiments pouvant être utilisés 
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w lem na uzytkowanic parmi 


w tem na — dont pour 
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Ogolem — Ён générat 


lesquelles antarisations à faire usage 


Dzielnice 
Quartiers 


cuisine 


przedpokoji 


antichambres 


truite 


pokoji —- pieces 
kuchen — cuisines 


- d'une partie nou 


demolition 
vellement ajoutee 


supérieurs 
Ogolem — £n general 


mieszkań — logements 
sklepów — magasins 


velles maisons 
reconstruclions 
nowego domu 
d'une maison neuve 
pracowni — ateliers 


zburzenie domu 
izb z piecem kuchennym 


pièces avec fourneau de 


przebudowę domu 

ajoutée å la maison 
nadhudowe pietra 
construction d'etages 
d'un étage ajoutë 


budowe nowego domu 
constructions de nou- 
dohudowe cześci domu 
construction nouvelle 
wewnętrzne adaptacje 
adaptations intérieures 
przehudowanego domu 
d'une maison recons- 
dohudowanej cześci do- 
nadbudowanego piętra 
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Ogółem — Total général 


І. Sroódmiescie 
l. Wawel,. ., . 
IIl. Nowy Swiat . 
IV. Piasek . e 
V. Kleparz . 
VI. Wesoła 
УП. Stradom 
УШ. Kazimierz . 
IX. Ludwinow . 
X. Zakrzówek . 
Xl. Debniki . 
XII. Półwsie . 
XIII. Zwierzyniec 
XIV. Czarna Vies . 
XV. Nowa Wies 
XVI. Łobzów . 
XVII. Krowodrza. 
! ХУШ. Warszawskie . 
XIX. Grzegórzki 
XX. Dabie 
XXI. Plaszów 
XXII. Podgórze Я 7 
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Ш. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 


llosé i rodzaj realności 


Zmiana nastapila w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles 


H ` 
Changements survenus dans les quartiers 
Przvezyny zmian 


25: „ Dom — Maisons (à) E 
: Ié NO e Sl р; 


5 piet etage(s) 


Causes des changements 


x 


Kontrakt kupna — Contrat d'achat. 
Inne kontrakty — Autres contrats 

Egzekucja — Exécution . . . . . 
Ѕтіегс wlasc. — Mort du propriétaire 


IV. Ruch ludności — Démographie. 


Ludnosé cywilna średnia roczna w tem meżczyzn kobiet żydow 


| dn Я yir ' 9 , : chrzescijan "Ty 3 744 
Population civile moyenne de l'annee 212.565 y compris hommes ЩЫ femmes 117.820 chrétiens 158.824 israélites 53.744 
Ogół: małżeństw urodzin skonow 332 skonów bez obcych 230 
Total général: des mariages des naissances des décès des déces (étrangers exclus) 
Cyira: malzenstw 4-95 urodzin 25-57 smiertelności ogolnej 18:74 Smiertelnosei bez обсусї 12-98 


Taux: des mariages de la natalité de la mortalité totale ' de la mortalité locale 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


Stan cywilny kobiety 


Wyznanie mezezyzny 
Confession des hommes 


Wyznanie kobiety 


Confession des femmes 


re.-kat gr.-kat. ' ewangiel. ` mojżesz. inne 


| bez wvzn, 


cath.-rom 


56 1 
Ї 


gr.-cath. ` prolest. 


Rzymsko-katolickie Cath.-rom. 
Grecko-katolickie Cr.-cath 


Ewangielickie Protestante 
Mojżeszowe — ЛМоѕаїдие 


mosaique 


uutres 


Sans conf. 


Stan cywilny mezczyzny 


Etat civil des femmes 


Etat civil des hommes 


Wolny — Célibataires 


VW down 


- Veufs 


walny 
célibat. 


wdowi 
veuves 


rozwiedz. 
divorces 


Inne — Autres ES Ай 
Bez wyznania — Sans confession 


Ensemble 


— Divorces . 


— Ensemble 


Rozwiedz. 


Razem Razem 


2) Urodzenia). — Naissances!) 


| w. Zywo urodzeni — //ёз vivants Niezywo urodzeni Mort-nés Овбїст urodzin — Total W tem Dont 
Wyznanie rodziców Slubni nieslubni Razem Slubni nieslubni Razem general des naissances blizniat deux jumeaux irojJaków — frou 
Confession des parents шш» Tas KC Чийгээ “арилах e" Chl,-G.|. D247 Razem 2 ebl. 2dziew. 1 chł. 1 dz. means 
Chi-G.| Dz.-F. | Chi.- Dz.-F. | semble | Chi.-G./ mz.-F. | Chb-G.! Dz.- F. | semble CUR] UTI. Биет, | 2 dere, ` 2 filles 11 чагс, (lieb, i! dz. 34: 
Rzymsko-katolickie — СаѓА.-лот. 1590 22122 Ur As 48 | 355 8 4 1 1 14 184 185 369 = 3 2 - 
Grecka-katalickie -- Gr.-catA. 1 = - - 1 — - = — - 1 — | 1 ын - — 
Ewangielickie — Protestante . = Я - йн - 
Mojżeszowe — Mosaïque . 42 4] 72) 7212297) 3 — 3 52 48 100 1 — = 
Inne — Autres 78,708, 7 — = = = — - -— 
Bez wyznania — Sans confession - — - — 
Razem — Ensemble 182 173 43 55 11 4 1 17. 237 233 470 1 3 2 


1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — D'après les dépositions des sages-femmes. 


2) W tem 7 chłopców i 7 dziewcząt z malzeüstw żydowskich rytualnych. — Dont 7 garçons et 7 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 2 chłopców z 1927 r., 1 chlopiec i 1 dziewezyna ze stycznia, 1 dziewczyna z kwietnia 1930 г. — Dont 2 garcon de 1927, 1 garcon «t 1 fille de janvier, 
1 fille d'avril. 1930. 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych). — Décés (mort-nés exclus). 


a) Smiertelnosé według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DÉCÉDES 


nieznane 
inconnues 


Ogółem 
Total 


inne 
autres 


ewangielickie 
protestante 


rzymsko-katol. 
cath.-rom. 


mojzeszowe 
mosaïque 


Stan cywilny 
Etat civil 


greeko-katol. 
gr.-cath. 


Razem 
Ensem. 


140 
141 
50 


Катешм нң. K.-F. 
Ensem. 


1 


Kazemly o кк, 


Ensem. 


Razem 
Ensem. 


Razem 
| Ensem. 


113 
106 
34 


'Razem[u H. K.-F. 


| Ensem. 


Кагетм..н. кє, 


Ensem. 


М-Н. K.-F. M.-H. K.-F | 
68 
91: 
15 
1 


72 
50 
35 


Wolny — Celibataires 
Malzeüski — Mariés . 
Wdowi — Veufs 
Rozwiedziony — JDivorcés . 
Niewiadomy — /nconnu. 


Ogółem — Total 


21 


— 


140 114 


1 [175 157 


b) Smiertelnosé według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décés, l'ége, le sexe et le domicile des décédés. 


(Schemat miedzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
Przyczyny śmierci — Causes des décès 
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Ensemble | 


ponizej 1 miesiaca ( 
au dessous d'uu mois V 
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15—29 lat М. H. |-———————-— 1 113 3| 1] 3 2—|—— 21 A 1141 -— 3 13— 36 
ЭЕ СС [ K.--F. — — -— 213 1 1 2 1 — — — 2 --- —!— — 2 — 24 
30—49 lat M. Н. 1 217 22 115 2 -212-1-1-1 - - 121 43 
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ans [ КЕЕ - 2 2 6 5.6 3--311- — M 2 5 37 
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70 ans et au dessous LK E -———-——-—23-|5 5 5 2! | - 5-0-1-- 23 
wiek nieznany (М.Н. m — — 
age inconnu UK. F. 


. Sródmieście У 7 

H. Wawel, === ce WEE n. Lu =% — qq "E М 2 

Ш. Nowy Swiat |- —-—-—---r—21—-—-— 2 1 1----—-— -1- Е a ZI u-rJ- 30 

E IV. Piasek : - — 12- 4 - 341 1 -4 — -1- E LIE 12 
21: V. Kleparz - 1 3- 1 2p 3, 1 - - - 2-4 13 
um VI. Wesola ——— 1—— 2 2 3— 1 3 1—— 2 1— 1 — - | — — 1 18 
— S VI). Stradom epes 1 - 34-4122 1 21713 - —— 1 — СЕ 15 
27 ЫГ УШ. Kazimierz ———|D123—————2371—71 2 1, 4 7 21- — CE -13 1 119. 50 
5 и IX. Ludwinów —|—,— | 12--——— 1 — — ——— 1 - } - -- 6 
FE X. Zakrzówek EEN к-к = 5 a TIS SC KAN 1 6 
S XI. Debniki E E E LI Hm ERES p» E - mE а 22 2 A 22.2. = 4-- e T 8 
ZS XI. Рїїжяе ` ki) ——————— : - 2 - A A “үз. ` en [m3 em = 4 
57 XIII. Zwierzyniec —— d - 1; = E — y 1 > др Е KASS 2 
wc XIV. Czarna Wies | ——— – 8 1 1 - - afit — — 1 3 
E S XV. Nowa Wies ENEE ——-— і —- T > -- == SA Lg e e Ps 1-14-121 (> 3 
sp “= XVI. Lobzów 41-4- л pL М! = SZ KL LSK? 2 
2 + | ХҮШ. Krowodrza В ыт dk |ы 1а 2 1 ud ibi 13 
us XVIII. Warszawskie — 1—— 2— - 21-11 -— - 5 
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XXIL Podgorze | = sm Gs үз 1!— 2:21--13 211 1 -1-- — | 3 1| 3 1| 4— 30 


Razem — Ensemble 


Z tego zmarło w szpitalach 
Dont décédés dans les hôpitaux 


SE. 5 2 gmin sasiednich 
28:55 des communes voisines 
ее: Me E f 
1: SES Eet ET St Ei 1 ma 42 8 3 313 31-4-4 4 4] 4 6.22 11 4-] gt 98 
As autres lieux 
E'E gc 
É Še 
supe Razem — Ensemble 
Z tego zmarlo w szpitalach | | 
go zmai pitalac UM 7 " uA Zë | = - € 4 1! 
Dont décédés dans les hópitaux 721 «4 2 8 3 115 2| | 3 WO ал X mi 
'] W tem zapalenie ороп mózgordzeniowych epidemiezne —  wodowstret | nosacizna | маш со roza 3 zapalenie ropne tkanki podskórnej _ 
Y compris méningite cérébro-spinale épidémique rage morve charbon érysipele phlegmon 
posocznica posocznico-ropnica ` ropnica ` tezec obrzek zlosliwy — — ropien . dur powrotny Р kila promienica 
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suette varicelle ostéomyelite angina septica encephalitis lethargica maladie contagieuse non definie. 


V. Glówna Каза Miejska. — Caisse municipale centrale. 


PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD — REMBOURSEMENTS 


w tem — dont | w tem — dont 
Ogółem Ogółem 
gotówka papiery | gotówka papiery 
Total argent comptant titres et valeurs Tou argent comptant litres et valeurs 
71. | gr. ГАЙ gr. ГА. 5 Zt. gr, Zl gr. ГАЙ gt. 


9,726.840 12080 | 8,152.062 58 NI. [574777 94 29998) 5 27 | 8144874 | 46 1,784.480 91 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


| ILOŚĆ WYPOMPOWANE] WODY — QUANTITE D'EAU POMPEE ILOŚĆ ZUŻYTE] WODY ` QUANTITE D'EAU EMPLOYEE 
| dziennie — par jour Ма głowe і dohe | па głowe i dobe 


w ciągu miesiąca м x w ciagu miesiaca średnia dzienna "x 
| 38 7 średnia najwyższa najniższa litrów 5 А 5 litrów 
| par mois ! gs . par mois moyenne par jour | 
| | moyenne maximum minimum en litres, par téle en litres, par téte 
w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour w metrach sześciennych — en metres cubes et par jour 
930.314 | 30.010 32.031 24.359 | 136:4 930.694 | 30.022 | 136:5 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu z tego — dont 


Ogólem Ca / . na potrzeby wlasne 
do oświetlenia publicznego na potrzeby prywatne 2504 K 
г pour les propres besoins 


de l'usine 


Quantite de gaz produite strata — perte 


En general nour l eclairage public pour les besoins particuliers 


w metrach sześciennych — еп metres cubes 


946.030 948.720 138.188 542.461 171.072 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Innvch aparatów — Des autres 


Zarówek — Ampoules | Silników — Des moteurs jo om Ogółem тос w K. W. 


Liczba — Nombre 


Stan — Situation Moles iu liczników liczba ше Аш liczba Mov wm. er liezba О KW. En general, 
kles brán- es 3 1 , 4 puissance en ! puissance en 3 puissance en Mac 
ee SALUS des electrometres nombre Ke nombre Za nombre ka puissance en Kw. 
Stan z koncem poprze- 
dniego miesiąca — Situation 3939 35405 31335 561354 25381:01 2484 12056:64 849 1191:19 38628:84 
à la fin du mois dernier | 
53854 009 19 | 475 546 7272 499-10 67 366:24 30 6'44 871:78 
g 525 Ss plus 
MAU 522 | | 
ERE т ES ubylo 
з SES. y — 255 369 4310 | 353:91 30 93:15 37 8:09 455:15 
(T o Se MR moins | 


—— ы —[À————— dM ж N  — TL 


Stan z końcem miesiqca sprawo- 
| zdawczeyo — Situation а lu fin du 3958 35625 31512 564316 25526:20 2521 12329:73 842 | 1189:54 39045:47 
mois du compte-rendu | 

‚> ж 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


Z tego ubylo — Parmi lesquels sont sortis 


Przybylo 


w ciągu mie- 


Pozostało w tem — doni 


przez wydanie 


z poprzednie- e : 
rodzinie, opiece, 


go miesiąca 


siąca sprawo- dom P А ». 
przez oddanie : 07051810 z kon- 
zdawezego przez wydanie 


: rzez wyszu- m к d 3 Deci 
Ogólem P y do przytulku mec baon тине przyna- | przez zwol- |м inny sposób| cem miesiąca 
Resté pasowanie lub sei leznosci Sé р 
estés du Entrees au ub szpitala DU. 
; : ; En général e remis aux |eis à leur fa- £ d'une autre Restes à la 
mois prece- cours du mois E par transférés dans e mille, à leur , л a * 
du compte- 1 jl autorités ТОВ СОНСО relaxes maniére fin du mois 
l es asiles ou š 
4 refoulement 28 competentes mune d'indi- 
rendu hópitaux pur 
en 
EET R9 8 Su | Ни БЕ EL 5 ко» Бэ 
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X. Przestepczosé. — Criminalité. 


(Ма podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 


d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liczba przypadków 
Nombre des cas 


Rodzaj przestępstwa 


Genre des crimes et délits 


doniesionych | 
déclarés 
wykrytych 
lécouverts 


Ogółem — En géneral . š 4 

Zdrada glówna — Crime de huute-trahison . 

Inne przestepstwa polityczne - Autres crimes et difits politiques 

Bunt i opór władzy — Résistance et rebellion contre les 
autorités publiques 

Inne przestepstwa przeciwko wladzy Е uice aane en dus 
contre les autorités publiques — . 

Przestępstwa urzędnicze — Crimes et Ts de la E des 
fonctionnaires З Р 3 

Szpiegostwo — Espionnage 

Dezercja — Désertion 

Inne przestepstwa przeciwko 40 E ow pañstwa — Autres 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat . 

Zaklócenie spokoju publicznego — Troubles de l'ordre public 

Ukrywanie przestepstw ` Dissimulation de crimes ou de delits 

Przemytnictwo — Contrebande 

Wióczegostwo i zebranina — Vagabondage E иза ӨЙ 

Spekulacja walutą — .Spéculation sur les monnaies 

Falszerstwo pieniędzy i papierów wartościowych — Falsification 
de monnaies el de titres 

Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- 
ситепіѕ et de preuves : 

Falszerstwo pieczeci — Falsification des sceaux . 

Falszerstwo artykulów Sposywezychie Falsification des ЛУ 

Falszerstwa innego rodzaju Autres falsifications 

Rabunek і rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis 
par des bandes 5 Я : : d ; : 

Rabunek i rozbój zwyczajny - Pillage et brigandage simples 

Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres 
commis par des bandes . : з ! : 

Morderstwo i zabójstwo zwyczajne —  ssassinats e! meur- 
tres simples ° 

Dzieciohójstwo Infanticides А 2 : B 

Inne rodzaie pozbawienia zycia Autres genres de priva- 
lion de la vie 

Podpalenie zbrodnicze — E criminels 

Streczenie do nierzadu -- Proxénétisme 

Przestepstwa na tle Баас Crimes et. delits sexuels 

Inne przestępstwa przeciwko moralności — Autres crimes et 
délits contre la moralité — . : 

Uszkodzenie ciała —- Blessures 

Spedzenie plodu Avortements 

Porzucenie dziecka Abandon d'enfants 

Handel żywym towarem — Traite des blanches 

Swietokradztwo Vols dans les églises 

Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres. -forts avec 
effraction 

Kradziez kolejowa z wlamaniem — Vols avec "effraction dans 
les chemins de fer : : j : : : 

Kradzież kolejowa bez włamania — Vols simples dans les 
chemins de fer 2 

Innego rodzaju kradzieze z wlamaniem Autres genres de 
vols avec effraction 

Kradzież kieszonkowa Vols à la tire : 

Kradzież 2 pola i lasu ` Vols dans les champs et les foréts 

Kradzież przewodów telegraficznych і telefonieznych — Vols 
de fils télégraphiques'et téléphoniques 

Innego rodzaju kradzieże bez wlamania — Autres genres de 
vols sans effraction 

Kradzież koni Vol de chevaux . 

Kradzież bydła — Vol de bétail 


Oszustwo — Escroquerie 


Rodzaj przestępstwa 


Genre des crimes et délits 


Wymuszenie — Chantage 
Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 
Paserstwo — Recel : 
Lichwa pieniężna i towarowa — Фэнг 
Hazard — Jeux de hasard 
Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines 
Klusownictwo — Braconnage 
Przekroczenie przepisów o Е, w РАТ — Contraven- 
tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 
Przekroczenie przepisów sanitarnych —  Contravention aux 
ordonnances sanitaires 
Przekroezenie przepisów handlowo- administracyjnych Infrac- 
tions aux réglements d'administration commerciale 
Przekroezenia meldunkowe —  /nfractions aux déclarations 
de présence à la police 
Opilstwo — /vresse 
Przekupstwo — Corruption 
Przywlaszezenie — Usurpation 
Dwuzenstwo — Bigamie 
Krzywoprzysiestwo — Faux-sermen: 
Zbiegostwo 2 aresztów —  Évasions 
Podawanie alkoholu w czasie таКатапут — Vente de l'alcool 
dans le temps prohibe’ : 
Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
de la paix nocturne 
Przekroczenie przepisów o pojazdach ЖОЛ УЕ suos 
travention aux ordonnances concernant les voitures 
à moteur . 
Przekroczenie przepisów ЯС о И Т Т 
ordonnances concernant les voitures de louage 
Przekroczenie przepisow o rowerach —  Contravention aux 
ordonnances concernant! les bicyclettes 
Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Cóntravention 
aux ordonnances concernant les prostituées 
Kontumacja psów — Сол/итасе des chiens 
Dreczenie zwierząt — Cruauté envers les animaux 
Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
ordonnances concernant les chemins de fen 
Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej Contraven- 
lion aux ordonnances concernant la communication en 
voitures о 
Tamowanie komunikacji = Endiguement de la circulation 
Przekroczenie regulaminu teatralnego — — Contravention au 
reglement des íhéátres : А : 
Przekroczenie regulaminu tramwajowego шү ion 
au réglement! des tramways : з : 
Wykup towarów poza targiem Achat de marchandises en 
dehors du marché 
Nieprawny handel — GNE ellégal 
Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w Һава 
Contravention à la loi concernant les heures du travail 
dans le commerce. 
Zgorszenie publiczne — Outrages | aux moeurs publiques 
Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z S 468 u. К. — Des- 
truction et dommages concernant le 5 468 de 2. loi pénale 
Obraza czci pismem z & 1339 u. К. — Offense par ecrit 
Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
l'heure prescrite par la police 
Przekroczenie patentu o broni — Uu. M aux "ome 
nances concernant les permis de port d'armes . à 
Niedozwolone produkcje — Spectacles pp 
Inne przestepstwa — Autres delits 


XI. Pożary. — Incendies. 


W TEM POŻARÓW 


5 | 


krytych ma- 
terjalem z przeznaczenia 


pozarów 


Nombre des incendies 


Rodzaj pozaru couverts de par destination 


matériaux 


Náture des incendies 


inclu 


Ogólna liczba 
rozmyslnegzo podpalenia 


ogniotrwalym 
incombustibles 


drewnianych — en bois 
habitations 


murowanych — en briques 


mieszkalnych 
striels et сотта 
ciaux 


diowych 


> 
N 
ш 


Ogólem — Ёл general 


> 


razem — total 


bs A 


wewnętrzny — interne 


dachowy — toit 


kominowy — cheminée 


Бис 1 НАР ВЕНУС еН de bátiments | wybuchlych 7 przyezyny — causes des incendies 


incendie volontaire 


DONT INCENDIES 


Liezha hudynków 
uwendtes 


de la chemu 
née op du fourneau 


ska 


t 
Nombre des bófiments 


dotknielych. pozarem 


imprudente 
pale 
ucit 


«adliwe| konstrukcji Kominn 


nieostroznosci 


nie+los! »yleezncgo ezysecsenia 
(chentace hachee 
niezawinionego przypadku 
acciden 
innej lub nieznanej 
aulre ow cause inconnue 
ussures 


(ice de consti 
en general 
ubezpieczonych 


ubezpieczonyc} 


Liczha pozarów ru 


assurés 


Liezba przypadków | 
Nombre des cas 


сһото&сі 


doniesionych 


declares 


Nombre des incendies 
des objets тоёчїїеєк 


nieubezpieczo- 


assures 


przypuszezalna szkody 


W ysokosc 


wykrytych 
découverts 


w zlolych 


Monten! suppose de Jo somme en 210115 


Polary Imdynkw 


inny — autre 


гж нсєл(їєх «fex Бай теп 


razem — total 


pokojowy — chambre 


sklepowy — boutique 


piwniezny — cave 


Pożary rucehom -[ucen 
dies des nbíefs mobili. 


inny — autre 


XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


| | E > Ë | | : 5 | ba. š . FUSCE] me 
р x | 2 БЕ | ES | u o SS S3 KÉ | E: 3 e 5 E > ETE E 5 
| аз! Фр 28133 sS а и ша Ет тра alip E g TERE ҮА асан! 
Dzielnice — Quartiers SE RS ЇЕ Set Бе 2. Sa SSBS ER orf = | SY og] s 1 as И =. 
О21б,5/93 аз $3 58 43 tili Li 2$ 22 Cà ZO 2:52 sË S 5 CIS ° | mbi 
[Vm I" Pis уаде San BG eR. ER], || Л e CT E ee роз ео 
* |J SLAS шарга IET ЭЙ: 2 яс |8 52045 
== CE QUE M o g^ 2 Mg Sous) х 
еа r T. - 1 11 3 - - — 1 19 
I. Wawer ene EE — - — 22 | = 
Ш. Nowy Swiat - 4 — - - - - — = 1 5 
IV. Piasek — 5 2 D 4 = - Е 13 
У. Kleparz . 4 - ПЕ = —— -— 2 1 - = 8 
УГ, Wesoła 12 4 | | - ты == 1 1 = = = 4 25 
VII. Stradom . ү TT 06:10 ES NIE EE it (tx EA e Ат ww 
УШ. Kazimierz — - 21 8 - - 2 2 1 — 6 - 40 
IX. Ludwinoów - | эе 1 2 E 1 ка, 26 2 
X. Zakrzówek . 1 1 = 7 
Xl. Debniki Сан 2 1 1 - — 1 2 7 
XII. Półwsie - SN 1 | - — Эн = 1 = = 11 
ХШ. Zwierzyniec . - 5 = = = Б ES 1 5 =. = 6 
XIV. Czarna Wies — — E smp = 1 = 23 2, Sé 1 
ХУ. Nowa Wies . - - 1 51- - 1:-1- | = = Sëll | EES 1 10 
XVI. Lobzów - = ED = - - = E er E EY E >. RS 
XVII. Krowodrza 2 3 22 9) Rx > = E “= 1 8 
ХУШ. Warszawskie 3 = | - 1 22 23 18! =, 5 
XIX. Grzegórzki - - 3 — | 1 1 — = | 2- ~ | SA SS 5 
XX. Dabie . — 1 4 — — 1; — | — 2 = E 8 
XXI. Płaszów > I = — ВЭ Е | e ES 1 
XXII. Podgórze . = |, = 9 1 -- 1 5 - 1 - — эг 2 1 23 
Kraków razem — Cracovie en tout | — S85 EN -- 71 19 10 3 - - 1 6 1 - 21 3 == 13 | 213 
Z tego leczonych w szpitalach | 
Dor Eo en dans les hópitaux | m | 2 us B UN 3d g І s Ls – {1 2 59 
© z gmin sasiednich | | i ! J 
S E = œ — des communes voisines (ГЭР 1 4 Es K... 2 зал | | | | a 4 2 eg ы | 13 
Б) uem Б z innych miejscowości z К. | : 
ECK d S  dautres lieux 5 T l t6 1 l | 60 
ke Le DELT "тыт! c c ЭВРЭН Зэн —— Шы = ЭН ы з 
> x 20 e razem — ensemble = rz" Л 9| — 4 4 | 1 = 50 2 1 1 | 73 
Ë ep 3 | 
О š G w szpitalach 2 1 | 5 ы 4 3 " | 1 hi 47 1 | 63 


dans les hópitaux | 
Ogólem — Total . 


*) W tem 36 przypadków z poprzedniego miesiaca. — Y compris 36 cas du mois dernier. 


XIII. Miejskie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


s LL s RAE UT LICZBA CHORYCH — NOMBRE DES MALADES 
S omhre des jours de traitement 
S SS | ГА Pozostało z poprze-| Pozostalo na nastepny 
z 741 Ё dniego miesiaca Przybyło — Entres | Wypisano — бог | Zmarlo — Décêdés| miesiace ~ Restams pour 
| ВЭ $ H Restes du mois dernier le mois prochain 
? ~ x "us 50.9 | с 
il НЬ? ES GI 
Oddzialy Services SC ES š ii Ё © PS = w eru miesiaca sprawozdawczego au cours du mois du compte-rendu 
N Y M Š Lc E ov = а 
= SEH EECHER S Ste DEM BT sa ss] г ш 
E 4-5 — < £ 52/2Е(/2 | 5 2Е 2218 :(2Е(/2Е| | БЕ уке, О е 
ТЫ Dr S S аы чб CMS мэ (3) = р SX О m 8 ° © SS Getters KA 
B ES. а а= S 224735 8S AEJ SEJRE AE GEJS SEIS EJE ац: 
2 o hy = gm m И nnd ge g£ < | — = 
Ogółem — En general | 224] 4147 21 19 | 139 70 69 57 29 28 62 33 29 1 6 zl uS 60 63 
Gruzliczy — Tuberculose| 129 | 3533 24 27 | 115 60 56 30 13 17 39 p? 17 10 6 4 97 45 52 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 550 15 7 16 9 20 13 7 13 8 5 1 - 1 22 14 8 
Izolacyjny — D'isolement| 13 34 3 Si 6 1 5 4 1 3 8 2 6 - - = 2 2 2 
Innych chorób - Autres maladies 2 30 8 15 1 LI 1 3 2 1 2 1 1 > == ний 2 | 1 1 


EN se ° ° ° t XV. Oczyszczalnia Miejska. — Etablissement municipal de propreté 
XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. ЄР de désinfection personelle 


Z lazni korzystało osób - Nombre des personnes ayant profile des bains 


Użyto aparatu desynfekcyjnego razy — / а ete 


Laznie miejskie 3 ра со wykapanych fait usage de l'appareil de désinfection fois 


Ogółem w tem — y compris 
Bains титисрайх Total z tuszów ` z parówek z wanien 
douches bains de vapeur en baignoire 7 goracem po- 


| i zdesynfekcjonowanych 
! Ogółem — En général 8053 ` 6112 1941 | Nombre des personnes Ogółem 1  wietrzem parowego 

| 

| 


baignées et désinfectées Totat carae de ted алж си ын 


chaud 
290 290 


przy ul. Karmelickiej 4879 3699 1180 


rue Karmelicka 


przy ul. Rejtana 
__ rue Rejtan | им 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


Liczha desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagieuses Ота 
р 
ynfekcy, y 83010 
T es ee E FETE EE vi КЕИ: 
s 2 tego dokonano desynfekcji ро — Répartition des maladies Ee 
5 - : 5 — — = ES c 5 
V au 1 — 1 Æ 95795 
T 19 ° X Ë > & ga Š leda? с o € KE 
Desynfekcji dokonano ©, | Б | 5 = BE E = Ë 840:3 Ë S 87.25 24 сз „реч 
Ë Ë c GR, "e | > Š c | S А m < ek =з ОЕ ей s 
no E S 50 Ce SS s ó £ N ES 2 |28 E USER о 70-58 ECH eet 
Nombre des opérations de ш] È m 5 -Ё ә © ES Ф © Sieg >P. E SS Bu al 9640: 54-51 
š 8 — sas ба кы с- 87202221 112129 Е. 
E : 2 m S Бек COR ^W 525 
désinfection | | = sts 9 252021 2527 a a pO Ён sss ENS sS p SU Mc 
Е É E md or n x s 9 Бой Бр Š dE poem ахо ajos] ЕЁ 
D v ь 9 9 (Угом э 8 Tees 8 | m sese sus леа! < 
ke? т o 29 © N 9 N > E — .Š o E M >=" < С ^^. © 2 aca 
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50 a = S GIE le d 2 = R OR S ny 
o Bc 2 = од з = 3 = É & = = N E © E. S М 0 
о © &. = З TOM ën цар eta 5 T EN | ES 
Ogółem - En général | 157 — | — | 66 SSC - 24 - - E 18 21 157 - 
W mieszkaniu — Dans les 68 | 4 3 
logements 
W zakładzie — Dans soh — g 
l'établissement 


XVII. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne 


Liczba 


Liczba pacjentów — Nombre des patients 


dzieweczat 


filles 


chłopców | 


Ogółem 


Ogółem — Total | Total 
ota 


garçons 


195 73 122 966 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — 


Liczba wezwan 


MET Udzielono pomocy — Secours portes 


ties 


Z ogółu przypadków udzielono pomocy 

I Du total des accidents secours a été porté aux 

| dzieciom w wieku do 10 lat 
enfants jusqu'à 10 ans 


ades sor 


en 
internes 


Ogólem 
w tem fałszywych 
alarmów — dont 


Liezba wyjazdów 


En général 
Nombre 


ogólem w przypad- 
kobietom 
femmes 

Przypadki wewnętrzne 


fausses alarmes 

kach 

uu caurx d 
mężczyznom 

hommes 

chłopcom 
garçons 
dziewczętom 


1101 618 | 


D 
© 
Loi 


16 | 212 | 1085 


— 
N 
м 
= 


Liezba próbek 
Nombre des échan- 


Przedmiot badania —  Denrees et articles soumis 


à l'analyse 


zbadanych 
anulyses 
w tem usnuá- 


Ogolem — Ёл general 
Mleko — Lait. 


Smietanka i śmietana — Crimes 

Jaja — Oeufs . 

Maslo i tłuszcze — Des, E graisses 

Ser — Fromage . 

Maka — Farine 

Pieczywo zwyczajne — Pain. 

zbytkowne — Gâteaux 

Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie 

Wyroby masarskie Charcuterie . : 

Konserwy rybne — болсоон de poissons . 

miesne — 5 de viande 

jarzynowe — , de légumes . 

Ocet — Vinaigre . 2 

Wodki i likiery - - Eaux-de-vie e liqueurs : 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et biére.. 


20 


Szkolne. — Ambulance dentistique municipale. 


zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements s m 


ordynacyj 


Nombre des 
consultations 


w tem — parmi lesquels 


zaopatrzono korzeni dokonano innych za- 
biegów dentystvczn. 
traitement de autres traitements 
racines dentistiques 
56 


2 ul 


wyisto zebow 
extraction 
de dents 


488 


zalozono plomb 
plombage 
de dents 


211 905 


Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Liezhba członków — Nom- 
bre des membres 


Rodzaje wypadków — Genre des accidents 


bles 


cér&braux ef nerveus 


Cas 


chirurgicaux 


i nerwowe -- Tron 


bóicze — Suicides 
тог! subite 
Autres cas 
Odmrozenia 
Engelure 
Przewieziono 
chorych — Mala- 
czynnych 
wspierających 
à la Sociélé 


giezne — 


Przypadki chirur- 
smierci — Cas de 


Inne przypadki 
des transportes 


Сліеғріепіа umysłowe 
Zamachy samo- 
Przypadki oczne 
Maladies d'yeux 
venant en aide 


Przypadki nagłej 


№ 
ч 
Е 
[om] 
— 
№ 
Un 
Lë 
— 
© 
22: 
> 


chimique municipal. 


Liczba próbek 
Nombre des echan- 


Przedmiot badania — Denrees et articles soumis 


а l'analyse 


w teni uznu- 


zbadanych 
analysés 


Miód pszczelny - Miel . . 
Soki i marmolady — Sirops et marmelades 
Korzenie i siele -- Epiceries . 
Sól — Sel Ж. е 
Cukier — Sucre 
Kawa — Café. 
Herbata — Thé 
Kakao — Cacao . 
Woda studzienna Eau de puits : 
wodociągowa — au des réservoirs . 
.»  plynacai odplywowa Eau courante et eaux d égouts 
Srodki kosmetyczne — Articles de parfumerie 
Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmuceuliques 
Rudy i metale — Minerais et metaux 
Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliféres 
Grzyby — Champignons . 
Inne przedmioty badania 


NYU m 


” 


- Autres articles. 


XX. Przyped bydła na targowice i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 


Provenance et destination du bétail 


Owiec ! I 
рэг Trzody 


БЕК, chlewnej 


: Porcs 
et chévres 


ou | агет by- 
Wołów Krów Bore dla grub. 
Boeufs !| Vaches EE d Total du 


| gros bétail 


Buhaji 


Taureaux 


Cielat 
Veaux 


sz Cuk ре сїз 


1) Przyped bydla па targowice miejska — Introduction du bétail au marché 


К wa — De Cracovie : 
powiatu krakowskiego — Du district de "OPALONE : 
reszty wojew. krakowsk. — Dn reste du dépurtament de. Cracouie. . 
reszty wojew. Malopolski — Ги reste des départements de Galicie . 
wojew. śląsk. i kieleck. — Des départaments de la Silésie et de Kielce : 
reszty wojew. Rzeczypospolitej RORE) — Du reste des départaments de la 
République polonaise . ERU 
innych państw — D'autres pays : 
ozostalo 7 poprzedniego пиеяїаса — Biail resté! du. mois р Š 


Razem — Totaux 


2) Z bydła przypedzonego па targ sprze 


3 
18 
14 

796 
19 


22 
146 
410 

2079 

98 


61 159 


123 
| 3037 


37 
948 


19 
891 


695 


dano — Du bétail introduit il a été vendu 


Krakowa — Pour Cracovie 

gmin sasiednich — Pour les communes voisines 5 

reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. da départ. de Cracopie 

reszt. wojew. Małopolski — Pour le reste des départements de Galicie . 

reszty wojew. Rzeezypospolitej аны — Pour le reste des départements 
de la République polonaise . 

innych państw — Pour les autres pays 2 

Razem — Totaux 


Pozostalo na nastepny miesiąc — Resté pour le mois prochain 


3) Bito w ciągu maja — On a 


10 15 
229 


333 


39 
85 


abattu pendant le mois de mai 


W rzezniach miejskich — Аих abattoirs municipaux . 


T 772 


| 488 | | 


762 | 25:6 | 4280 | = | 4315 


XXI. PEN: środków żywności. 


Introduction des denrées et articles de consommation. 


Bydło Um SCH 400 kg. szt. Kury, golebie — Poules, pigeons . Szt.-pieces 
Betail cornu au-dessus di 400 kg. . P pieces 819 Gesi i kaczki — Oies et canards . . 5 | 
— do 400 kg. — Porcs jusqu'à 400 kg. . 2 1399 Zwierzyna rozrabana — Gibier détaillé 100 kg. 
— do 250 kg. — Porcs jusqu'a 250 kg. . ” 249 Ptactwo dzikie — Sauvagine . Szt.-pieces 
Cielat do 60 kg. — Veaux /издиа 60 kg.. . E 4160 Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, TERI cerfs 
Swin nad 150 Ке. — Porcs au-dessus 730 kg. . F 680 et chevreuils . o ) 
» do 150 kg. — Porcs jusqu'a de 150 kg. o = Zajace — Lievres 2 
» » 60 ke. — Porcs jusqu'à 60 kg. A. B Ву, — Poissons 100 kg. 
Mieso kg. — Viandes de boucherie ^g. 284055 Owoce — Fruits - 
Slonina kg. — Lard kg. 315 Owies — Avoine 
Smalec kg. — Saindoux kg. 23907 Siana 1 sloma — Foin е! paille 
*) Przeważnie brak dat 2 powodu zniesienia podatku linjiowego. — Pour la plupart menque de données à cause de la cassation de l'impot sur la consommation. 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


тъ Cena najezestsza z !ygadnia ` Prix SE Vo | 
в © š le plus frêquent uu cours de la Ex 
Przedmioty konsumcji "SE "Sei? "ST e $o 
Articles de consommation ЭР 1 2 3 4 5 KÉ : 
Ë Š о G o che y Ë 
‚ А) бесу w handlu drobiazgowym. - Prix de détail. 
Maka pszenna 659/o — Farine 7m froment 11 kg.| 076 076 076 076 076] 076 
o » | 459/o "Pm " „ |085 085 085; 085 085| 085 
Мака żytnia typ. krak. — Pain de seigle type crac. A 052 052 045 045. 042| 0:47 
Maka zytnia typ pozn. — Pain de seigle type posn. m 0:56 056 050 050 046| 052 
Chleb żytni 509/o — Pain de seigle " -- - - - - -- 
» typowy »  narmale A 042 042 041 040 040| 041 
| Chleb razowy 859/o — Pain bis . A. 036 036 035 034 034| 0:35 
| Chleb pszenno-razowy — Pain de froment 53 056, 056 0:56. 0:56 0:56|0:56 
Вика — Pain blanc. : Kë 005 005 005 005 0:05|0:05 
|Kasza јесхтіеппа — !/2 gruau Kë 411 ко. | 046 046 0:46 046 045| 046 
» pszenna — Gruau de froment . „ °| 095 095. 0:95 095 0:95| 0:95 
»  jaglana — Gruau de millet . w 090 0:90 090 090 090 0:90 
»  gryczana — Gruau de sarrazin e 080 080 080 080 0-80] 0'80 
[Pecak — Gruau d'orge . ч 044. 044 044044 044 0:44 
[Ryż cały — Riz . 7 A ^ 120 120 120i 120 120| 120 
!Fasola biala - 21) blancs . T 100 100 0:90 090 0:0| 094 
Groch polny zwyczajny — Pois . » 1060 060 060 060 0:60 060 
‚ Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois E 100 100 1:00 100 100] 100 
,Buraki éwiklowe —  Betteraves comes- 
tibles LAE » | 0151 015] 07151 0715] 0:15| 0715 
Cebula Oignons » 1025 028 025 028 040| 029 
| Kapusta biala — Choux. : szt. —-| — —-] ~| -| — 
Kapusta kwaszona — Choucroute 1 ко. | 055 048 045 045 045| 048 
Marchew świeża — Carottes . „ [018 019 020 020 0:20 019 
Ogórki swieże — Concombres frais sztuka| 180 150 110 110 095| 1:29 
» | kwaszone — Concombres aigres | piece| 012 012 012 012 (14| 0:12 
Ziemniaki — Pommes de terre lOkg.| 1:20 1001 100 1:00. 1:00] 1:04 
Jablka zwyezajne — Pommes qualité 
! inférieure . . 1 kg.| 140 140 145 150 150| 145 
!Jablka deserowe — E Pins di 1177: ” 300 310 300 300 3:00 302 
Gruszki zwyczajne — Poires qualité. in- 
férieure . 3 E - - - - ны 
Gruszki uem. — does d. ТОО 4 E - — -- - = = 
Sliwki zwyczajne — Prunes qualité in- 
férieure . . 2363 8.0... 2 — — - — 
Sliwki gat. doborowe — Prunes ы 
supérieure . 2 " — = -1--1 — - 
Klek zbierane — Lait йт. llitr| 030 030 0:30. 030 030 0:30 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
| Lait non écrémé — prix minim.. ” 035 035 035:035 035| 0:35 
5, — cena najwyzsza | 
” рїїх тахїт. . T 040 040 040 040 040] 0:40 
| 5 — cena najezestsza 
prix le pius der » (1040 040 040 040. 040| 040 
Mleko kwasne Тай caillé o, „ [035 035|035 035 035] 0:35 
|Smietanka slodka — Crime douce a » |060 060 0:60, 060 0-60] 060 
‚ Smietana kwasna — Créme aigre 8 200 200 200 200 200] 2:00 
| Maslo deserowe — Beurre de table 1 kg.| 600 5:90 530 510 490| 5:44 
Maslo zwyczajne — Beurre de cuisine. 2 500 490 450 435 400| 455 
Ser krowi zwyczajny — Fromage " 100 100,110 120 120| 1:10 
Jaja świeże — Oeufs а Sos 012 012 013. 013 013| 013 
Drzewo opalowe pd = Bos Da 
de chauffage . 10 ко. | 1:20 120 120 120 120| 1:20 
| Drzewo opalowe Ware -— Жыга oe 2 
ı chauffage. . 5 120 120 120 120 120] 120 
,Wesle drzewne - Charbon de бан 1 ко. | 060 060 060 060 0:60 060 
! Wegiel kamienny — Ношїїе . 100 kg.| 056: 056 056 056 056] 0:56 
Nafta — Pétrole 1 litr | 072. 072 072. 072 0:72| 072 
|Gaz do oświetlenia — Gaz d'éclairage 1 m? | 0:39 039 039 039 039% 0:39 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- | Кз. | 
rant élétrique pour l'éclairage . . kwh. | 0:60 060 060 0:60 (oi 0:60 
Spirytus denaturowany ` Alcool a brüler| 1 lin | 200. 200 185 170, 170| 1:85 
| Mieso wolowe, średni gatunek — Viande 
de boeuf, qualité moyenne . 1 kg.| 280 280 280 280 280 2:80 
Mieso wieprzowe, sredni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne a 340 340 340 340 3:40] $40 
|Mieso cielece, średni gatunek — Viande 
de veau, qualité moyenne ~; 260 2:60 2-60. 2:60 2:60] 2:60 
Mieso baranié, sredni gatunek — Viande 
de mouton, qualité moyenne T — — — -| — == 
Sarnina — Chevreuils E = ы 
| Zajace — Liévres . 1 гай | - - 
{Сен — Oies . . ». 12:00 12:00 11:00 900 900/10-60 
Vu — Dindons » [25-00 25:00 2500. —1 — [2500 
Kaczki — Canards SS — — 500 500. SO 5:00 
| Kury — Poules » |700 700 700 650. 650| 680 
Kurezeta — Poulets . HÄ 5:00| 5:15 


couple| 


600| 5:00 475 
1 


5700 


Przedmioty konsumcii 


Articles de consommation 


Karpie, liny — Carpes, tanches . 
Sandacze mrożone — JSandres 


Szczupaki — Brochets 


Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau [1 “2 90:50 


Kielbasa wieprzowa 22 — Saucisson 
de porc. . : 
Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses 
Kiszki — Boudins. 
Sadło — Saindoux 
Serdelki — Cervelas . 5 
Slonina solona — Lard salé . 
Szmalec wieprzowy — Graisse de pom 
Szynka wędzona surowa — Jambon fumé 
» krajana — Jambon coupé 
Wedzonka — Lard fume , . : 
Cukier bialy SST — Уус blunt 
cristallisé . 
Herbata — The — cena | najniższa ` 
» » prix minim. 
" » — cena najwyzsza 
prix maxim. 
A » — cena najczestsza 
» prix le plus fréquent 
Kawa naturalna palona — cena najnizsza 
Café torréfié — prix minim. 
o — cena najwyższa 
3 prix maxim. . 
б — сепа najczęstsza 
е prix le plus fréquent 
Kawa surowa, $redni gatunek —- Café 
veri, qualité moyenne . 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. 
" — cena najwyższa 
5 prix maxim. 
Ke — cena najezestsza 
prix le plus fréquent 
Ocet spitytusowy — Vinaigre 
Sol biała — Sel blanc : 
Piwo — Biére 
Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. 
Spirytus 959% — Alcool 959/o 
Wino stolowe biale — Vin blanc de table 
czerwone ~ Vin rouge de 


table. EI ge Со AE 
Wodka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire 
Mydło do prania 60- 6590 - Savon pour 
la lessive . 


Soda do prania Soude 


B) Ceny w handiu burtownym. — Prix dans le commerce en gros. 


3$ Cena najezestsza z tygodnia — Pria am 
CS le plus frequent au cours de la EIL. 
E H semaine Б^ 3 
ZG A, ОЕ ТЕ, ) 
S 288 
Ë Š s GQ & M EM Mt: 
1lkg.| - 550 600 700' 7:00] 6:38 
„ | — 650 700, 800 7:50| 725 
Sak 050 050 050 0:50] 050 
1 ке. | 600. 600 600 600 600| 600 
2 5:601 560 560 5:60 5:60] 5:60 

+ 170: 170 170 1:70, 1:70[ 1:70 
^ 3:80 3:80 3:80! 3:80 380| 3:80 
T 400 400 400 400 4:00 4:00 

Ч 360 3560 360 3:60; 360| 3:60 

" 440 440 440 440 440| 440 

de 480 480 480 480 480] 480 

" 800 800 800 800 8:00 800 
» 1460 460 460 460 460| 460, 
170, 170. 1:70 170 170 


1 kg. 


40700 40:00 40:00 40:00 40:00|40:00 
26'00 26:00 26:00 26:00 26:00126:00 


6:50 
14:00 
9:00 
7:40 
1:60 
2:00 
1:80 
1025 
0:38 
1:40 
7:80 
12:60 
7:00 
6:00 
6:90 
2-20 
0:20 


6:50 
14:00 
9-00 
7 40 
1:60 
2:00 
1:80 
1225 


0:38 
1:40 


780! 


13:80 
7:00 
6:00 
6:90 
2:20 
0:20 


650 650. 650| 6:50] 
14:00 14:00 1400/1400 
9:00 9-00 9:00] 9:00 
7:40 7:40 
1:60 1:60 
2:00 
1:80 
1:25 
0:38 
1:40 
7'80 
15:00 15 700 , 
7:00 


6:00 
6:90 


2:20 
0:20 | 


ГЕЛЕН м 


Pszenica 

Zyto | Seigle . 

Jeezmien ` Orge . 

Owies Avoine 

Gryka Sarrasin . 

Proso Millet . : 

Ryż Burma ` Riz Burma ЇЇ. 
Rzepak Colza 


Pbis ordinar 
Maïs du pays . 


Groch zwyczajny 
Kukurudza krajowa 


Fasola biala, długa Haricots blancs. 
longs ЯЛ L. 1. 

Fasola biała, krótka ` 7aricots blancs, 
courts 


Fasola krasa, dluga Haricots de cou- 
leur, longs 

Fasola krasa, 
leur, courts 

Soczewica polna 

Мака pszenna 650/0 
meni 659/o . 

Maka pszenna 459/0 
4590. 


Maka żvi. typ. Gët - Farne de dele - crac. 


тай Haricots de cou- 


EN : 
Farine de fro- 


Farine de froment 
Maka zyi. tvp. pozn. — Farine de seigle type роп. 


Kasza jeczmienna 7000 - Gruau d'or- 
ge 709/о 


20:00 
19:00 


реке 42-00 40:50 


18:50 
18:00 


32:20 32:00 
31:00 (31:00 


41:50|41:10 
17 25118 55 
18:00118:20 
17:75118:60 | 


10:00 
18:50 
18:00 
19:00 
31:00 31:00|31:00 

= 82:70|82:70 


32 00132:00 
30:00130:60 


32:00 
31:00 : 


65:00 


65:00 65:00/63:80 | 


55:00 55:00 55:00|54:00 


44:00 44:00 42:00|42:80 , 


70:00 69:75 
76:00 74:50 


36:50 


85:50 


39:50 37:25 
29 00 2900 


67:50 ”Р 68:15! 
76:50:76:50175:50 
34:50 33'25|34:85 
35:50 34:25136:40 | 


29:00 29 00 2900! 


66:00 


74:00 
34:50 
35:50 


29:00 


Ciag dalszy — Suite. 


Przedmioty Копѕитсјі 


Articles de consommation 


Trzoda chlewna bitej wagi— Porcs abattus 
cena najniższa 
prix minim. 

cena najwyższa 
С Е тахіт. 

сепа najczestsza 


prix le plus fréquent 


Ciele zywej wa 


Мепих sur pied 


Gite 


Baran, zywej wagi —- 
Moutons sur pied — 


chauffage . 


Drzewo opalowe, miekkie — 4 m s blane 


de chauffage . 


a ° ши een z' tygodnia - paiz 
E Š e plus fréquent au cours de la 
Przedmioty konsumcji EE ОЛ” E 
ES GC 
Articles de consommation & z | : SEW Ч ЕЕЕ 
> ë Z den у "e h Vi S 
| Каѕха jęczmienna 60°% — Gruau dor- 
ge 60"/o : : овы 30:00) 30700 30700. 30:00/30:00| 30700 
Ziemniaki stołowe — JM S йг cum 600 600 600 500 500 5:60 
mano Бол. . š 900 850 850 825 775| 8:40 
Sloma dluga -Раше (йүү 5 650 600 600 2000 600| 610 
mierzwa — Paille menue . 450 450 450 450 450| 450 
Wol żywej wagi — cena najniższa 
Boeufs sur pied — prix minim. lkse.| 123 1:21] 114 117 1:15| 1:18 
Р — сепа najwyższa 
em — prix maxim. 3 155 150 143 1:42 1:38] 146 
20 — cena naiczestsza ; 
prix le plus fréquent. Е 140 1:36 134 128 132| 1:34 
| Trzoda chlewna? żyw. wag.—cena najniższa 
TE. ай pied - prix minim. 230 230 195 233 2:20| 222 
D cena najwyzsza | 
; prix maxim. š 260 256 247 250 243| 251 
D — cena najczestsza 
prix le plus fréquent 250 244 239 245 230| 242 


Klasy przemysłu 


Classes des industries 


| Produkcja pierwotna — Production des matiéres 

| premières i 

Przemysł hutniczy — Fonderies 

| Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre 

Przerabianie metali — Métaux 

Wyrób maszyn, aparatów, instr umentów i środków 
przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 
reils, instruments de locomotion 

! Przemysł drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 

| — Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) 

Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i i celuloidu 
— Caoutchouc, gutta-percha, celludoid . 

Przerabianie skór, szczeci, wlosienia, piór itp. 

Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes elc. . 

Przemysł tkacki — Industrie textile 

Przemysł? tapicerski — Tapisserie . à E 4 

Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 
des vêtements et des articles de mode . 

Przemysl papierowy — Industries du papier 

Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 

Przemysł gospodnio-szynkarskj — Hôtels, Ете 
еі débits de boissons 

Przemysł} chemicz-y — /ndus'rie chimique s 

Przemysl budowlany Entreprise de båtiments . 

| Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 

: Zakłady centralne dla przenoszenia siły, ogrzewania 
i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le pw 
fage et pour l'éclairage . e 

Przemys! wedrowny i zbieranie plodów natury NE 
du:*'ries ambulantes el de récoltes . 

Handel towarami ze stałem miejscem 221120 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 

Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 

Zaklady pieniężne, kredytowe i ubezpieczeń — Eio- 
blissements financiers de crédit et d'assurances 

Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 

! merciales auxiliaires 

| Przemysł komunikacyjny — Communications ” 
transports 

Inne przemysły — Autres. industries 


Liczba udzielonych uprawnień 
Nombre des autorisations accordees 


w tem opiewających na 
przemysł — à l'industrie 


lny 


| rekodzielm- 
wany- 


Ogółem 
En 


général 


koncesjono- 


ayant 


concession 


w tem opiewających na prze- 
mysl - concernant l'industrie 


wolny 


libre 


cena najniższa 
prix minim 

cena na|wyzsza 
prix maxim. . 
cena najczestsza 
prix le »lus fréquent 
Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de 


Liezba wygasłych uprawnień 
Nombre des autorisations périmées 


ezy - 
facturiere 


rekodzielni- 
manu- 


а ° Cena najczestsza z tygodnia - Prix NY 
š H le plus fréquent qu cours de lu НЭ 3 
Sr semaine 55 E 
аз 713079 3.4 41 5 1345 
= SEN 
> š Z | эг єг! WË: 
1 Ке. | 325 300303 300 295| 3:05 
115 103 | 120 106 120| 1713| 
" 196 203 198 200 1:88 | 1:97 
165 165 163 158 15511561 
3 = | 
. [100kg.| 5550 | 550 $50, 5:50 5°50] 5:50 
600 600 600 600 6:00| 6:00 


Stan uprawnień z końcem miesiąca 
Etat des autorisations а la fin du mois 


w tem opiewających na prze- 


Ogółem ! : 
mysl - concernant l'industrie | 


uprawnien 


En general 


| т || ——— UU... U. U u uu . ——M— 


| хунс N ! 


l YN vs - 


Копсеѕјопо- ED PO wolny rekodzielni-  koncesjono- 
[E ЭРГЭМ ЭН хал, цээнэ, 
3 20966 | 13657, 4877 2432 

- 8 8 
т > l 
| - 175 102 56 17. 
— 632 38 569 25 
| = 355 2% 196 136 
- 389 47 342 
— 16 16 — - 
- 144 38 106 - 
- 174 142 32 - | 
- 100 - 100 - | 
- 2462 325 2137 
ээ 135 42 93 — 1 
= 870 179 665 26 
2 751 59 — 692 
- 267 148 25 94 
— 1078 109 531 438 
— 151 53 25 73 
| | 
Р 1 2 = 1 
- 10592 aw == 214 
— 528 528 = ян 
== 33 33 = 
= 706 706 == = 
1 1348 А = 716 | 
рац 51 - 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


Podaz i popyt — Offres et demandes 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- 
kujących pracy — Nombre des hubi- 
tants de Cracovie demandant un emploi 


КОБ 


femmes 


Klasy zawodu 


Classes des professions 
razem 


total 


Ogólem — En général 


Gornictwo — Mines : 

` Hutnictwo — Usines-Fonderies 

i Przemysł metalowy — Métallurgie 

wlókienniczy—/ndustrie textile 
А, budowlany — Entrepri* des 

bátiments . 

Przemysł drzewny — сабзе TUNE 

Przemysł skórzany —  /ndustrie des 

peaux et des cuirs 


meżczyzn 


hommes 


nych miejsce 


Liczba zgloszonych wol- 
Nombre des 
offres d'emplois 


Bezrobotni — Chômeurs 


razem | mezez. 
total еза 


kobiet | razem 
femmes |. total 


mezcz. 


hommes | 


52 


3 


Liezba miejsc ohsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nombre de placements 

des habitants de Cracovie 


Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 
silku. — Nombre des chômeurs reconnus au cours du mois 
comme ayunt droit а un secours. 


kabiet 
femmes 


z | 
razem | 


total | 


mezczyzn 


teen 


hommes 


10 


Ciag dalszy. — Suite. 


Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs 
Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 


Liczba mieszkańców Krakowa poszu- | Liczba zgłoszonych wol- Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 
ate ТҮҮЛ npo | fra donis aal, E E, ен EU a 
Classes ds professions р à р des habitans de Craconie comme ayant droit à ил те 
razem | mężczyzni kobiet [|razem mezez. | kobiet | razem | mezez. | kobiet razem meżczyzn | kobiet 
total hommes femmes | total | hommes | femmes | total | hommes | femmes total hommes | femmes 


—— ——_—<—TT Ü ——vəoçə—ç—s Ü 
Przemysł papierowy i drukarski — /n- 


dustrie du papier et de la typographie 23 14 | 9) 1 1 — - — | — 72 | Б 21 
Przemysł spozywezy —  /rndustrie de | 

l'alimentation  . 28 26 2 2 2 — — — — 39 35 4 
Przemysl konfekcyjny 6 27 | 


vétremenis . . 33 8 15 - | 24 2 22 
Przetwory zwierzece- Industrie animale 7i = 
Przemysł chemiczny - /ndustrie chimique = — 1 — — = — _ 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers | 
non-qualifiés — . . K 149 120 29 81 58 23 63 40 23 158 91 67 | 
Sluzba domowa — Рос ез ах 92 7 85 1167 5 162 40 -— 40 — -— — 
Robotnicy folwarczni- Ouvriers de ferme = — — - — — — - — — — 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employés pendant la moisson -— — — -- - 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication - 1 — — = - | 
Oficjalisci rolni — Employés et domes- 
tiques agricoles — . . ONE. = — — - - -— — — — - — = | 


Nauczyciele — Weeer ру o. — = |, - 9 3 6 
Biurali&ci — Employés de bureau . . 40 25 | 15 167 102 65 
Technicy — Techniciens . . 2 2 — — 5 5 - 
і [nne zajęcia оша — Autres 2 

intellectuels . . 14 10 4 - - ~- 50 42 8 
Pomocnicy endon ` Employés d 

commerce . . 14 8 6 = - - 

Praktykanci i terminatorzy ` — Commis 

et apprentis A = EC 

Inni pracownicy tuiodosiaui иез 

travailleurs n'ayant pas atteint leur 

majorite Е И = - | - 

Inni pracowniey — Autres travailleurs SE 3 2 — — - 


LUES członków — Nombre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich Nombre des consultations médicales Liczba chorych odda- ой, 

- - === =: nych — Nombre des TES 

уса: pierwszych. — premières nastepnych — suivantes malades dirigés zie 

z początkiem р ^, U wymeldowa- | z końcem S cT e EE 

Ser nych w ciagu op h , $ A СА, d ARE z r SS 

miesiaca miesiaca nych miesiaca Ogółem E E: E É SE : БОС z Е СТ 

M 28» Боса. M 205 au ШОЁ-шс j= i3 E Sw 

aucommence-| enregistrés | biffés des | à la fin du | En général sS Š "SES š ER Ё E E r3 Ё 18 55 Ë BS EI E | E 

. o % 5 & X DET o E > e 

ment du mois portan! le registres mois = ээс z 3 EE = Зиг ДЭГЭЭ Ae БОЕ 
ed S" S 18 ES dc 

75144 12023 8627 78540 | 58532 | 23868 21521 2347 | 34664 ' 33995 669 | 624 | 101 14 | 152 


XXVI. Kasa Oszczędności Miasta Krakowa. — Caisse d'epargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawczym — Zwroty w miesiącu sprawozdawczym — Stan wkładek z końcem miesiąca 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursement au cours du mois du sprawozdawczego 
rendu compte-rendu Š 
Eta! du capital déposé à la fin Etat des dépóts à la fin du mois 
du mois précedent złotowe — en zlotys | dolar. — en dollars | złotowe — en zlotys |dolarowe—en dollars du compte-rendu 
7} Del ГЭД 7| Stron Dol Stron | 7: Stron Dol 7 Dol 
| 4 ° PIE | 3 pid | VE ши v Retirants! eut : ыг 
18,018.547:89 | 3,005.843:08 | 2190 1 1,173:197:24 | 1102  170.964:07 | 1552 | 857.114:83 | 807  160.32611 | 18,334.630:30 3,016.481:04 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Poczta listowa — Posie des lettres Poczta wozowa — Lettres charyecs et colis. | Przekazów — Mandats-poste Czeków — Cheques 


Wkladek — Versements a la caisse 
d épargne 


ГЭР ПАУ z podang ч 26 z e ва E к : а 
тешет prier e sky n 1 DC E pe Неа МЕШ УШ | Aere VD | ры ШО ШШШ 
und EO dat. E eS colis ` DERE nombre en zlotys nombre ет 20005 nombre | en zlotgs 
п а "rm, omg, Ja e Ж 44 00280178 wpiaconyeb расе pan Ге расии 
5,044,542 | 4,826.279 ' 218.263 | 57.533 | 51.493 6.040 33.400 4,127.346:55 | 35.573 | 11,593.947:45 3.482 |  204.22615 
ra nod (d e s a n mE Ehe cce E wrap La c on yw н пана о п ге он pmo S 
3,980.356 | 3,743.768 ` 236:588 | 42.089 36.396 5.693 61.085 | 5,134.073:68 | 14.798 2,222.552:39 2415 | 16444465 


Depesze prywatne nadane ` 7'élégrammes privés-expediés Depesze prywatne nadeszle — T'élégrammes privés-recus. 


Dochód z opłat w złotych — Recettes 
| des taxes en zlotys 


do przetelegrafowania 
à transmettre par télégraphe 


Liczba — Nombre Ogólem — спала do doręczenia — à remettre ! 


11052 39.298:28 154122 | 13033 141089 


T 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


Se ЕЕС MIASTOWA ~ RES E AU URBAIN SIEC MIEDZYMIASTOWA. — RESEAU INTERURBAIN 


И d Liczba telegramow telefonem Б s 
Przecietna mie- 3 Nombre des télégrammes téléphones Liczba wezwan 
Dochód z abonamentu do rozmowy 


Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 


sieczna liczba 
abonentów w zlotych przez ahonentow dla abonentów (awiza) 


nadanych nadeslanych ogólem anch dE 


Nombre appro- Recettes des abonnements Nombre des avis demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expediés par les | transmis. pour d'appel télé- en general du poste autre poste 
des abonnés : abonnés les abonnés phonique 


6.037 147.151 4.532 2.340 585 93.941 45.431 48.510 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji żelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


5 5 Przesylek i má E " dem E y s 
Pakunków — Colis RODA боо W'ywieziono z Krakowa — Й est sorti de Cracovie Przywieziono do Krakowa — /l est entré à Cracovie 
Odiechalo Przyjechalo А 5 ! 
2 P ДО Krak do staeyj — «allamt айх stations ze stacyj — venant des stations 
raKowa о гакома = 


E wyslano | odebrano| wysłano | odebrano 
Départs Arrivées хэ ар, vidi Ё zagra- 
expédiés recus expedies recus гајомус nieznych 


de Pologne  |delétranger de Pologne 


krajowych zagranicznych 


de Cracovie а Cracovie de l'étrangér 


OSÓR—PERSONNES T О Т О N N S 
279.538 2 293 | 456 284 8 30.568 839 | 81.434 77.541 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 


des trajets 
kilometrów 
Nombre des kilo- 


Linje lotnicze — Lignes d'aviation 


Liezba dokonanych 
lotáw — Nombre 
Liczba przebytych 
Waga przewiezio- 
nego bagażu i to- 
warów — Poids des 
marchandises е! des 
bagages transportes 
poczty — Poids des | 
colis postaux trans- 


; Vaga przewiezionej 


tam i z powrotem — 
et retour 


Liezba przewiezionych 
sonnes transportés 
Osiągnieta regularność 
lotu w odsetkach 
Régularité des vols 
acquise en pour cent 


kilogramów — kilogammes 


osób — Nombre des per- 


| 


Ogólem — Ёл général 


Kraków— Warszawa — Cracovie— Varsovie 


Krakow—Lwów —  Cracovie— Lwów 


Kraków —Wieden — Cracovie— Vienne 


ГАЛЫН 164: — gto o TTE 


Kraków—Berno— Wiedeń — Cracovie— Berno— V ienne 


1) Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do druku Linja Lotnicza „Lot“ nie nadeslala danych. — Les donneés de la Compagnie d' Aviation „Lot“ 
ne mous ont pas été envoyées insqn'au moment du remis du présent rapport a l'imprimerie. 


XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques !). 


Liezba wozów w ruchu Liczba kursów, odhy- | Liczba rzeczywistych wozokilometrów, 


E E 546 Nombre des voitures vch przez wozv riebiezónych pr мот 
= Gert, Š Sr motorowych przyczepnych Nombre des trajets ROSE des сүй effectifs 
сд ER "x 2 ei а moteur remorques faits par les voitures?) parcourus par les voitures 
: : : T e Sz 
Linje—Lignes Е: E? 13 E $i t ° 4 e$ przyeze- 
© AM то © с. Бут HS goi razem motorowe na 
S Gov 2с и |521(521:412(54 ° š š E 3 4 
2055 ps SS е u es аата м 212117 7122 ime о 
@ enl лез Ез 534 SFF] ë < & š 
Razem — Total 23:141 1,996.0949) 1822! в 304 122| 30148 | 5118) 285.777 231172 54600 
Most Podgórski—Dworzee osobowy : l f l 
1 REEL AE 2:733 308.400 347 - — == 7.800 -- 42.969 42.969 - 
Шер ы i е уг 2:698 211.600 | 296} —. -1 7268 | —| 384341 38434 - 
PA __ —, E - ry 
Rynek Podgórski— Dworzec towarowy j 
POSUI. al Padra Ce de тайдацанб 5:199 513.400 309 — 304 — 4.893  4.787| 102.290 51.739 50.551 
Rynek Glówny-- Park. Dr. ЇГ 7 F 1 эргэн 1 
Place centrale—Parc du nom du Dr Jordan 1:950 23.800 75) — — — 1.254 — 5.097 5.097 ` — | 
Euer, ulis Ln 3958 29300 | 247 4 – 69] 5427 233| 47560 45121 2439 | 
Salwator—Rynek Glówny—ul. Kalwaryjska { 1 Е 3 NT | 
6 Colline de Salvator— Place centrale—rue Kalwaryjska 6:603 : 275.000 248 4 - 55 3.506 98| 49.427 47.817 1.610 | 


1) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. — Aller ei retour. 
3) W tem 370.094 osób za abonamentem. — Y compris 370.094 de personnes profitant d'un abonement. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la villa de Cracovie. 


Nakładem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie, pod kierownictwem Stefana Baranowskiego. 
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